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Surah An-Nur

النور
The Light · 64 verses · Revealed in Medina

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حۡ رَّ هِ ٱل  لَّ سۡمِ ٱل بِ

رُونَ ﴿١﴾  تَذَكَّ كُمۡ  عَلَّ لَّ نَٰتٖ   يِّ بَ تِۭ  يَٰ  ءَا هَآ  فِي نَا  لۡ زَ ن نَٰهَا وَأَ   رَضۡ فَ نَٰهَا وَ  لۡ زَ ن سُورَةٌ أَ
Sooratun anzalnaha wafaradnaha waanzalna feeha ayatin bayyinatin laAAallakum tathakkaroona

1 A chapter that We have revealed, and made obligatory, and revealed in it clear Verses, that you may
take heed.

ن هِ إِ  لَّ فِي دِينِ ٱل ةࣱ  فَ أۡ رَ هِمَا  تَأۡخُذۡكُم بِ لَا  ةٖۖ وَ دَ لۡ ةَ جَ ئَ اْ هُمَا مِ مِّنۡ وَٰحِدٖ  اْ كُلَّ  دُو لِ فَٱجۡ نِي  ا زَّ ةُ وَٱل يَ نِ ا زَّ ٱل

نِينَ ﴿٢﴾ لۡمُؤۡمِ مِّنَ ٱ ةࣱ  فَ آئِ هُمَا طَ عَذَابَ يَشۡهَدۡ  لۡ رِۖ وَ خِ يَوۡمِ ٱلۡأٓ لۡ هِ وَٱ  لَّ بِٱل نُونَ  تُؤۡمِ مۡ  تُ ن كُ
Alzzaniyatu waalzzanee faijlidoo kulla wahidin minhuma miata jaldatin wala takhuthkum bihima rafatun fee deeni Allahi
in kuntum tuminoona biAllahi waalyawmi alakhiri walyashhad AAathabahuma taifatun mina almumineena

2 The adulteress and the adulterer—whip each one of them a hundred lashes, and let no pity

towards them overcome you regarding Allah’s law, if you believe in Allah and the Last Day. And let a
group of believers witness their punishment.

لِكَ ذَٰ رِّمَ  مُشۡرِكࣱۚ وَحُ وۡ  ا زَانٍ أَ لَّ هَآ إِ يَنكِحُ لَا  ةُ  يَ نِ ا زَّ ةٗ وَٱل مُشۡرِكَ وۡ  ةً أَ يَ نِ ا زَا لَّ يَنكِحُ إِ لَا  نِي  ا زَّ ٱل

نِينَ ﴿٣﴾ لۡمُؤۡمِ لَى ٱ عَ
Alzzanee la yankihu illa zaniyatan aw mushrikatan waalzzaniyatu la yankihuha illa zanin aw mushrikun wahurrima thalika
AAala almumineena

3 The adulterer shall marry none but an adulteress or an idolatress; and the adulteress shall marry
none but an adulterer or an idolater. That has been prohibited for the believers.

Surah An-Nur · ayahdailyapp.com Page 1 of 19



هُمۡ لَ اْ  لُو بَ  تَقۡ لَا  ةٗ وَ دَ لۡ نِينَ جَ مَٰ  ثَ هُمۡ  دُو لِ فَٱجۡ ءَ  شُهَدَآ عَةِ  بَ  رۡ بِأَ اْ  تُو يَأۡ لَمۡ  مَّ  نَٰتِ ثُ   حۡصَ مُ لۡ يَرۡمُونَ ٱ لَّذِينَ  وَٱ

قُونَ ﴿٤﴾ فَٰسِ لۡ هُمُ ٱ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ بَدٗاۚ وَأُ  ةً أَ هَٰدَ  شَ
Waallatheena yarmoona almuhsanati thumma lam yatoo biarbaAAati shuhadaa faijlidoohum thamaneena jaldatan wala
taqbaloo lahum shahadatan abadan waolaika humu alfasiqoona

4 Those who accuse chaste women, then cannot bring four witnesses, whip them eighty lashes, and
do not ever accept their testimony. For these are the immoral.

مࣱ ﴿٥﴾ حِي هَ غَفُورࣱ رَّ  لَّ نَّ ٱل فَإِ اْ  و لَحُ  صۡ لِكَ وَأَ ذَٰ بَعۡدِ  اْ مِنۢ  بُو تَا لَّذِينَ  ا ٱ لَّ إِ
Illa allatheena taboo min baAAdi thalika waaslahoo fainna Allaha ghafoorun raheemun

5 Except for those who repent afterwards, and reform; for Allah is Forgiving and Merciful.

هِ  لَّ بِٱل تِۭ  دَٰ هَٰ  شَ بَعُ   رۡ حَدِهِمۡ أَ ةُ أَ هَٰدَ  شَ فَ سُهُمۡ  نفُ آ أَ لَّ ءُ إِ شُهَدَآ هُمۡ   لَّ يَكُن  لَمۡ  وَٰجَهُمۡ وَ زۡ يَرۡمُونَ أَ لَّذِينَ  وَٱ

قِينَ ﴿٦﴾ ـٰدِ لَمِنَ ٱلصَّ هۥُ   نَّ  إِ
Waallatheena yarmoona azwajahum walam yakun lahum shuhadao illa anfusuhum fashahadatu ahadihim arbaAAu
shahadatin biAllahi innahu lamina alssadiqeena

6 As for those who accuse their own spouses, but have no witnesses except themselves, the
testimony of one of them is equivalent to four testimonies, if he swears by Allah that he is truthful.

بِينَ ﴿٧﴾ كَٰذِ   ن كَانَ مِنَ ٱلۡ يۡهِ إِ لَ عَ هِ   لَّ نَتَ ٱل لَعۡ نَّ  ةُ أَ خَٰمِسَ   وَٱلۡ
Waalkhamisatu anna laAAnata Allahi AAalayhi in kana mina alkathibeena

7 And the fifth time, that Allah’s curse be upon him, if he is a liar.

بِينَ ﴿٨﴾ كَٰذِ   لَمِنَ ٱلۡ هۥُ   نَّ  هِ إِ  لَّ بِٱل تِۭ  دَٰ هَٰ  شَ بَعَ   رۡ شۡهَدَ أَ تَ ن  عَذَابَ أَ لۡ هَا ٱ اْ عَنۡ ؤُ يَدۡرَ وَ
Wayadrao AAanha alAAathaba an tashhada arbaAAa shahadatin biAllahi innahu lamina alkathibeena

8 But punishment shall be averted from her, if she swears four times by Allah, that he is a liar.
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قِينَ ﴿٩﴾ ـٰدِ ن كَانَ مِنَ ٱلصَّ هَآ إِ لَيۡ عَ هِ   لَّ نَّ غَضَبَ ٱل ةَ أَ خَٰمِسَ   وَٱلۡ
Waalkhamisata anna ghadaba Allahi AAalayha in kana mina alssadiqeena

9 And the fifth time, that Allah’s wrath be upon her, if he is truthful.

مٌ ﴿١٠﴾ ابٌ حَكِي تَوَّ هَ   لَّ نَّ ٱل هۥُ وَأَ تُ مَ  يۡكُمۡ وَرَحۡ لَ عَ هِ   لَّ لُ ٱل فَضۡ لَا  لَوۡ وَ
Walawla fadlu Allahi AAalaykum warahmatuhu waanna Allaha tawwabun hakeemun

10 Were it not for Allah’s grace upon you, and His mercy, and that Allah is Conciliatory and Wise.

يٕٖ لِّ ٱمۡرِ لِكُ مۡۚ  كُ رࣱ لَّ يۡ وَ خَ هُ بَلۡ  كُمۖ  ا لَّ شَرّٗ هُ  بُو حۡسَ  لَا تَ مۡۚ  مِّنكُ ةࣱ  بَ  فۡكِ عُصۡ  بِٱلۡإِ ءُو  لَّذِينَ جَآ نَّ ٱ إِ

مࣱ ﴿١١﴾ عَذَابٌ عَظِي هۥُ  لَ هُمۡ  هۥُ مِنۡ رَ بۡ لَّىٰ كِ وَ تَ لَّذِي  مِۚ وَٱ  ثۡ تَسَبَ مِنَ ٱلۡإِ  ا ٱكۡ هُم مَّ مِّنۡ
Inna allatheena jaoo bialifki AAusbatun minkum la tahsaboohu sharran lakum bal huwa khayrun lakum likulli imriin
minhum ma iktasaba mina alithmi waallathee tawalla kibrahu minhum lahu AAathabun AAatheemun

11 Those who perpetrated the slander are a band of you. Do not consider it bad for you, but it is
good for you. Each person among them bears his share in the sin. As for him who played the major
role—for him is a terrible punishment.

بِينࣱ ﴿١٢﴾  فۡكࣱ مُّ  هَٰذَآ إِ  اْ  لُو قَا رٗا وَ يۡ نفُسِهِمۡ خَ بِأَ نَٰتُ   لۡمُؤۡمِ نُونَ وَٱ لۡمُؤۡمِ نَّ ٱ هُ ظَ تُمُو مِعۡ ذۡ سَ لَآ إِ لَّوۡ
Lawla ith samiAAtumoohu thanna almuminoona waalmuminatu bianfusihim khayran waqaloo hatha ifkun mubeenun

12 Why, when you heard about it, the believing men and women did not think well of one another,
and say, “This is an obvious lie”?

بُونَ ﴿١٣﴾ كَٰذِ   هُمُ ٱلۡ هِ  لَّ كَ عِندَ ٱل ئِ لَـٰٓ  وْ فَأُ هَدَآءِ  شُّ بِٱل اْ  تُو يَأۡ لَمۡ  ذۡ  فَإِ ءَۚ  شُهَدَآ عَةِ  بَ  رۡ بِأَ يۡهِ  لَ عَ ءُو  لَا جَآ لَّوۡ
Lawla jaoo AAalayhi biarbaAAati shuhadaa faith lam yatoo bialshshuhadai faolaika AAinda Allahi humu alkathiboona

13 Why did they not bring four witnesses to testify to it? If they fail to bring the witnesses, then in
Allah’s sight, they are liars.
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مٌ عَذَابٌ عَظِي فِيهِ  مۡ  تُ  فَضۡ  فِي مَآ أَ كُمۡ  لَمَسَّ رَةِ  خِ يَا وَٱلۡأٓ نۡ  فِي ٱلدُّ هۥُ  تُ مَ  يۡكُمۡ وَرَحۡ لَ عَ هِ   لَّ لُ ٱل فَضۡ لَا  لَوۡ وَ

﴾١٤﴿

Walawla fadlu Allahi AAalaykum warahmatuhu fee alddunya waalakhirati lamassakum fee ma afadtum feehi AAathabun
AAatheemun

14 Were it not for Allah’s favor upon you, and His mercy, in this world and the Hereafter, you would
have suffered a great punishment for what you have ventured into.

هِ  لَّ وَ عِندَ ٱل هُ نٗا وَ يِّ  هَ هۥُ  نَ بُو حۡسَ  بِهۦِ عِلۡمࣱ وَتَ يۡسَ لَكُم  لَ ا  وَاهِكُم مَّ فۡ  بِأَ لُونَ  تَقُو تِكُمۡ وَ نَ  لۡسِ  بِأَ هۥُ  نَ وۡ لَقَّ تَ ذۡ  إِ

مࣱ ﴿١٥﴾ عَظِي
Ith talaqqawnahu bialsinatikum wataqooloona biafwahikum ma laysa lakum bihi AAilmun watahsaboonahu hayyinan
wahuwa AAinda Allahi AAatheemun

15 When you rumored it with your tongues, and spoke with your mouths what you had no
knowledge of, and you considered it trivial; but according to Allah, it is serious.

مࣱ ﴿١٦﴾ تَٰنٌ عَظِي  هۡ هَٰذَا بُ  نَكَ  حَٰ بۡ  هَٰذَا سُ  مَ بِ لَّ تَكَ  نَّ ن  نَآ أَ لَ يَكُونُ  ا  تُم مَّ لۡ قُ هُ  تُمُو مِعۡ ذۡ سَ لَآ إِ لَوۡ وَ
Walawla ith samiAAtumoohu qultum ma yakoonu lana an natakallama bihatha subhanaka hatha buhtanun AAatheemun

16 When you heard it, you should have said, “It is not for us to repeat this. By Your glory, this is a

serious slander.”

نِينَ ﴿١٧﴾ ؤۡمِ تُم مُّ ن ن كُ بَدًا إِ  لِهِۦٓ أَ ثۡ لِمِ اْ  عُودُو تَ ن  هُ أَ  لَّ عِظُكُمُ ٱل يَ
YaAAithukumu Allahu an taAAoodoo limithlihi abadan in kuntum mumineena

17 Allah cautions you never to return to the like of it, if you are believers.

مٌ ﴿١٨﴾ مٌ حَكِي لِي عَ هُ   لَّ تِۚ وَٱل يَٰ   هُ لَكُمُ ٱلۡأٓ  لَّ يِّنُ ٱل بَ يُ وَ
Wayubayyinu Allahu lakumu alayati waAllahu AAaleemun hakeemun

18 Allah explains the Verses to you. Allah is Knowing and Wise.
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هُ  لَّ رَةِۚ وَٱل خِ يَا وَٱلۡأٓ نۡ  فِي ٱلدُّ مࣱ  لِي  عَذَابٌ أَ هُمۡ  لَ اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  فِي ٱ ةُ  فَٰحِشَ لۡ يعَ ٱ تَشِ ن  ونَ أَ بُّ حِ  لَّذِينَ يُ نَّ ٱ إِ

مُونَ ﴿١٩﴾ لَ تَعۡ لَا  مۡ  تُ ن لَمُ وَأَ يَعۡ
Inna allatheena yuhibboona an tasheeAAa alfahishatu fee allatheena amanoo lahum AAathabun aleemun fee alddunya
waalakhirati waAllahu yaAAlamu waantum la taAAlamoona

19 Those who love to see immorality spread among the believers—for them is a painful punishment,
in this life and in the Hereafter. Allah knows, and you do not know.

مࣱ ﴿٢٠﴾ حِي ءُوفࣱ رَّ هَ رَ  لَّ نَّ ٱل هۥُ وَأَ تُ مَ  يۡكُمۡ وَرَحۡ لَ عَ هِ   لَّ لُ ٱل فَضۡ لَا  لَوۡ وَ
Walawla fadlu Allahi AAalaykum warahmatuhu waanna Allaha raoofun raheemun

20 Were it not for Allah’s grace upon you, and His mercy, and that Allah is Clement and Merciful.

مُرُ
يَأۡ هۥُ   نَّ  فَإِ طَٰنِ  يۡ  وَٰتِ ٱلشَّ بِعۡ خُطُ  تَّ يَ نِۚ وَمَن  طَٰ يۡ  وَٰتِ ٱلشَّ اْ خُطُ عُو بِ  تَّ تَ لَا  اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ ۞

هَ  لَّ لَٰكِنَّ ٱل  بَدٗا وَ  حَدٍ أَ مِّنۡ أَ كَىٰ مِنكُم  هۥُ مَا زَ تُ مَ  يۡكُمۡ وَرَحۡ لَ عَ هِ   لَّ لُ ٱل فَضۡ لَا  لَوۡ كَرِۚ وَ لۡمُن شَآءِ وَٱ لۡفَحۡ بِٱ

مࣱ ﴿٢١﴾ لِي عَ مِيعٌ  هُ سَ  لَّ ءُۗ وَٱل يَشَآ كِّي مَن  زَ يُ
Ya ayyuha allatheena amanoo la tattabiAAoo khutuwati alshshaytani waman yattabiAA khutuwati alshshaytani fainnahu
yamuru bialfahshai waalmunkari walawla fadlu Allahi AAalaykum warahmatuhu ma zaka minkum min ahadin abadan
walakinna Allaha yuzakkee man yashao waAllahu sameeAAun AAaleemun

21 O you who believe! Do not follow Satan’s footsteps. Whoever follows Satan’s footsteps—he
advocates obscenity and immorality. Were it not for Allah’s grace towards you, and His mercy, not

one of you would have been pure, ever. But Allah purifies whomever He wills. Allah is All-Hearing,
All-Knowing.

بِيلِ  فِي سَ ينَ  هَٰجِرِ  لۡمُ سَٰكِينَ وَٱ لۡمَ بَىٰ وَٱ رۡ لۡقُ لِي ٱ وْ اْ أُ  تُوٓ يُؤۡ ن  عَةِ أَ  لِ مِنكُمۡ وَٱلسَّ لۡفَضۡ اْ ٱ لُو  وْ تَلِ أُ يَأۡ لَا  وَ

مٌ ﴿٢٢﴾ حِي هُ غَفُورࣱ رَّ  لَّ مۡۚ وَٱل هُ لَكُ  لَّ رَ ٱل فِ يَغۡ ن  ونَ أَ بُّ حِ  لَا تُ  اْۗ أَ  وٓ فَحُ يَصۡ لۡ اْ وَ يَعۡفُو لۡ هِۖ وَ  لَّ ٱل
Wala yatali oloo alfadli minkum waalssaAAati an yutoo olee alqurba waalmasakeena waalmuhajireena fee sabeeli Allahi
walyaAAfoo walyasfahoo ala tuhibboona an yaghfira Allahu lakum waAllahu ghafoorun raheemun

22 Those of you who have affluence and means should not refuse to give to the relatives, and the
needy, and the emigrants for the sake of Allah. And let them pardon, and let them overlook. Do you

not love for Allah to pardon you? Allah is All-Forgiving, Most Merciful.
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مࣱ عَذَابٌ عَظِي هُمۡ  لَ رَةِ وَ خِ يَا وَٱلۡأٓ نۡ  فِي ٱلدُّ اْ  نُو عِ لُ نَٰتِ   لۡمُؤۡمِ لَٰتِ ٱ  فِ غَٰ  لۡ نَٰتِ ٱ   حۡصَ مُ لۡ يَرۡمُونَ ٱ لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ

﴾٢٣﴿

Inna allatheena yarmoona almuhsanati alghafilati almuminati luAAinoo fee alddunya waalakhirati walahum AAathabun
AAatheemun

23 Those who slander honorable, innocent, believing women are cursed in this life and in the
Hereafter. They will have a terrible punishment.

لُونَ ﴿٢٤﴾ يَعۡمَ اْ  نُو مَا كَا بِ لُهُم  رۡجُ هِمۡ وَأَ يۡدِي  هُمۡ وَأَ تُ نَ  لۡسِ  هِمۡ أَ لَيۡ عَ شۡهَدُ  تَ يَوۡمَ 
Yawma tashhadu AAalayhim alsinatuhum waaydeehim waarjuluhum bima kanoo yaAAmaloona

24 On the Day when their tongues, and their hands, and their feet will testify against them
regarding what they used to do.

بِينُ ﴿٢٥﴾ لۡمُ حَقُّ ٱ  وَ ٱلۡ هُ هَ   لَّ نَّ ٱل مُونَ أَ لَ يَعۡ  حَقَّ وَ  هُمُ ٱلۡ نَ هُ دِي  لَّ هِمُ ٱل فِّي وَ يُ ذٖ  مَئِ يَوۡ
Yawmaithin yuwaffeehimu Allahu deenahumu alhaqqa wayaAAlamoona anna Allaha huwa alhaqqu almubeenu

25 On that Day, Allah will pay them their account in full, and they will know that Allah is the

Evident Reality.

ا مَّ مِ ءُونَ   بَرَّ مُ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ تِۚ أُ بَٰ  يِّ   لِلطَّ بُونَ  يِّ   بِينَ وَٱلطَّ يِّ   لِلطَّ بَٰتُ   يِّ   تِۖ وَٱلطَّ ثَٰ  بِي خَ  لِلۡ ثُونَ  بِي خَ  ثِينَ وَٱلۡ بِي خَ  لِلۡ ثَٰتُ   بِي خَ  ٱلۡ

مࣱ ﴿٢٦﴾ كَرِي رَةࣱ وَرِزۡقࣱ  فِ غۡ هُم مَّ لَ لُونَۖ  يَقُو
Alkhabeethatu lilkhabeetheena waalkhabeethoona lilkhabeethati waalttayyibatu lilttayyibeena waalttayyiboona
lilttayyibati olaika mubarraoona mimma yaqooloona lahum maghfiratun warizqun kareemun

26 Bad women are for bad men, and bad men are for bad women, and good women are for good
men, and good men are for good women. Those are acquitted of what they say. There is forgiveness
for them, and a generous provision.
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رࣱ يۡ ذَٰلِكُمۡ خَ هَاۚ  لِ هۡ ىٰٓ أَ

لَ عَ اْ  مُو لِّ تُسَ اْ وَ نِسُو تَأۡ  تَسۡ  

ىٰ
 تَّ  تِكُمۡ حَ يُو بُ رَ  يۡ غَ تًا  يُو بُ اْ  لُو تَدۡخُ لَا  اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

رُونَ ﴿٢٧﴾  تَذَكَّ كُمۡ  عَلَّ لَ كُمۡ  لَّ
Ya ayyuha allatheena amanoo la tadkhuloo buyootan ghayra buyootikum hatta tastanisoo watusallimoo AAala ahliha
thalikum khayrun lakum laAAallakum tathakkaroona

27 O you who believe! Do not enter homes other than your own, until you have asked permission
and greeted their occupants. That is better for you, that you may be aware.

وَ هُ اْۖ  عُو  فَٱرۡجِ اْ  عُو قِيلَ لَكُمُ ٱرۡجِ ن  مۡۖ وَإِ يُؤۡذَنَ لَكُ  
ىٰ
 تَّ  هَا حَ لُو تَدۡخُ لَا  فَ حَدٗا  هَآ أَ فِي اْ  جِدُو  مۡ تَ لَّ ن  فَإِ

مࣱ ﴿٢٨﴾ لِي عَ لُونَ  تَعۡمَ مَا  بِ هُ   لَّ مۡۚ وَٱل كَىٰ لَكُ زۡ أَ
Fain lam tajidoo feeha ahadan fala tadkhulooha hatta yuthana lakum wain qeela lakumu irjiAAoo fairjiAAoo huwa azka
lakum waAllahu bima taAAmaloona AAaleemun

28 And if you find no one in them, do not enter them until you are given permission. And if it is
said to you, “Turn back,” then turn back. That is more proper for you. Allah is aware of what you do.

بۡدُونَ وَمَا تُ لَمُ مَا  يَعۡ هُ   لَّ مۡۚ وَٱل كُ تَٰعࣱ لَّ  مَ هَا  فِي نَةٖ  كُو رَ مَسۡ يۡ غَ تًا  يُو بُ اْ  لُو تَدۡخُ ن  نَاحٌ أَ يۡكُمۡ جُ لَ عَ يۡسَ  لَّ

تُمُونَ ﴿٢٩﴾  تَكۡ
Laysa AAalaykum junahun an tadkhuloo buyootan ghayra maskoonatin feeha mataAAun lakum waAllahu yaAAlamu ma
tubdoona wama taktumoona

29 There is no blame on you for entering uninhabited houses, in which are belongings of yours.

Allah knows what you reveal and what you conceal.

مَا بِ رُۢ   بِي  هَ خَ  لَّ نَّ ٱل مۡۚ إِ هُ لَ كَىٰ  زۡ لِكَ أَ ذَٰ مۡۚ  رُوجَهُ فُ اْ  حۡفَظُو  صَٰرِهِمۡ وَيَ  بۡ  اْ مِنۡ أَ و غُضُّ يَ نِينَ  مُؤۡمِ لِّلۡ  قُل 

عُونَ ﴿٣٠﴾ نَ  يَصۡ
Qul lilmumineena yaghuddoo min absarihum wayahfathoo furoojahum thalika azka lahum inna Allaha khabeerun bima
yasnaAAoona

30 Tell the believing men to restrain their looks, and to guard their privates. That is purer for them.
Allah is Cognizant of what they do.
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هَاۖ رَ مِنۡ هَ ا مَا ظَ لَّ هُنَّ إِ تَ نَ ي بۡدِينَ زِ يُ لَا  رُوجَهُنَّ وَ فُ نَ  حۡفَظۡ  صَٰرِهِنَّ وَيَ  بۡ  نَ مِنۡ أَ يَغۡضُضۡ نَٰتِ   مُؤۡمِ لِّلۡ  قُل  وَ

هِنَّ تِ لَ عُو بُ بَآءِ  ءَا وۡ  هِنَّ أَ  بَآئِ ءَا وۡ  هِنَّ أَ تِ لَ عُو بُ لِ ا  لَّ هُنَّ إِ تَ نَ ي بۡدِينَ زِ يُ لَا  نَّۖ وَ هِ يُوبِ  جُ
ىٰ
لَ عَ مُرِهِنَّ  خُ بۡنَ بِ  يَضۡرِ لۡ وَ

وۡ مَا هِنَّ أَ  نِسَآئِ وۡ  هِنَّ أَ وَٰتِ  خَ بَنِيٓ أَ وۡ  هِنَّ أَ وَٰنِ   خۡ بَنِيٓ إِ وۡ  هِنَّ أَ وَٰنِ   خۡ وۡ إِ هِنَّ أَ تِ لَ عُو بُ نَآءِ  بۡ  وۡ أَ هِنَّ أَ  نَآئِ بۡ  وۡ أَ أَ

ىٰ
لَ عَ اْ  رُو هَ يَظۡ لَمۡ  لَّذِينَ  طِّفۡلِ ٱ وِ ٱل رِّجَالِ أَ بَةِ مِنَ ٱل  رۡ لِي ٱلۡإِ وْ يۡرِ أُ غَ عِينَ  بِ ـٰ تَّ وِ ٱل هُنَّ أَ نُ مَٰ  يۡ  مَلَكَتۡ أَ

هَ  يُّ  عًا أَ مِي هِ جَ  لَّ لَى ٱل  اْ إِ  بُوٓ  تُو نَّۚ وَ هِ تِ نَ ي فِينَ مِن زِ خۡ  لَمَ مَا يُ يُعۡ لِ لِهِنَّ  رۡجُ بِأَ بۡنَ   يَضۡرِ لَا  نِّسَآءِۖ وَ عَوۡرَٰتِ ٱل

لِحُونَ ﴿٣١﴾  تُفۡ كُمۡ  عَلَّ لَ نُونَ  لۡمُؤۡمِ ٱ
Waqul lilmuminati yaghdudna min absarihinna wayahfathna furoojahunna wala yubdeena zeenatahunna illa ma thahara
minha walyadribna bikhumurihinna AAala juyoobihinna wala yubdeena zeenatahunna illa libuAAoolatihinna aw
abaihinna aw abai buAAoolatihinna aw abnaihinna aw abnai buAAoolatihinna aw ikhwanihinna aw banee ikhwanihinna
aw banee akhawatihinna aw nisaihinna aw ma malakat aymanuhunna awi alttabiAAeena ghayri olee alirbati mina alrrijali
awi alttifli allatheena lam yathharoo AAala AAawrati alnnisai wala yadribna biarjulihinna liyuAAlama ma yukhfeena min
zeenatihinna watooboo ila Allahi jameeAAan ayyuha almuminoona laAAallakum tuflihoona

31 And tell the believing women to restrain their looks, and to guard their privates, and not display
their beauty except what is apparent thereof, and to draw their coverings over their breasts, and not
expose their beauty except to their husbands, their fathers, their husbands’ fathers, their sons, their

husbands’ sons, their brothers, their brothers’ sons, their sisters’ sons, their women, what their right
hands possess, their male attendants who have no sexual desires, or children who are not yet aware
of the nakedness of women. And they should not strike their feet to draw attention to their hidden
beauty. And repent to Allah, all of you believers, so that you may succeed.

هُ مِن  لَّ هِمُ ٱل نِ يُغۡ ءَ  رَآ فُقَ اْ  نُو يَكُو ن  مۡۚ إِ كُ مَآئِ بَادِكُمۡ وَإِ لِحِينَ مِنۡ عِ ـٰ  مِنكُمۡ وَٱلصَّ
ىٰ
مَ يَٰ   اْ ٱلۡأَ و نكِحُ وَأَ

مࣱ ﴿٣٢﴾ لِي عَ وَٰسِعٌ  هُ   لَّ لِهِۦۗ وَٱل  فَضۡ
Waankihoo alayama minkum waalssaliheena min AAibadikum waimaikum in yakoonoo fuqaraa yughnihimu Allahu min
fadlihi waAllahu wasiAAun AAaleemun

32 And wed the singles among you, and those who are fit among your servants and maids. If they are
poor, Allah will enrich them from His bounty. Allah is All-Encompassing, All-Knowing.
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ا مَّ مِ تَٰبَ    غُونَ ٱلۡكِ تَ بۡ يَ لَّذِينَ  لِهِۦۗ وَٱ  فَضۡ هُ مِن   لَّ هُمُ ٱل يَ نِ يُغۡ ىٰ 
 تَّ  نِكَاحًا حَ جِدُونَ   لَا يَ لَّذِينَ  فِفِ ٱ تَعۡ  يَسۡ لۡ وَ

لَا مۡۚ وَ ىٰكُ تَ ءَا لَّذِيٓ  هِ ٱ  لَّ الِ ٱل مِّن مَّ هُم  تُو ءَا رٗاۖ وَ يۡ هِمۡ خَ فِي مۡ  تُ مۡ لِ عَ نۡ  هُمۡ إِ بُو تِ فَكَا نُكُمۡ  مَٰ  يۡ  مَلَكَتۡ أَ

نَّ فَإِ نَّ  يُكۡرِههُّ يَاۚ وَمَن  نۡ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  اْ عَرَضَ ٱلۡ غُو تَ بۡ تَ لِّ  نٗا   حَصُّ  رَدۡنَ تَ نۡ أَ غَآءِ إِ بِ لۡ لَى ٱ عَ تِكُمۡ  يَٰ  تَ فَ اْ  هُو تُكۡرِ

مࣱ ﴿٣٣﴾ حِي رَٰهِهِنَّ غَفُورࣱ رَّ  كۡ بَعۡدِ إِ هَ مِنۢ   لَّ ٱل
WalyastaAAfifi allatheena la yajidoona nikahan hatta yughniyahumu Allahu min fadlihi waallatheena yabtaghoona
alkitaba mimma malakat aymanukum fakatiboohum in AAalimtum feehim khayran waatoohum min mali Allahi allathee
atakum wala tukrihoo fatayatikum AAala albighai in aradna tahassunan litabtaghoo AAarada alhayati alddunya waman
yukrihhunna fainna Allaha min baAAdi ikrahihinna ghafoorun raheemun

33 And let those who do not find the means to marry abstain, until Allah enriches them from His
bounty. If any of your servants wish to be freed, grant them their wish, if you recognize some good
in them. And give them of Allah’s wealth which He has given you. And do not compel your girls to

prostitution, seeking the materials of this life, if they desire to remain chaste. Should anyone
compel them—after their compulsion, Allah is Forgiving and Merciful.

قِينَ ﴿٣٤﴾  تَّ مُ لِّلۡ  ةٗ  بۡلِكُمۡ وَمَوۡعِظَ قَ اْ مِن  لَوۡ لَّذِينَ خَ مِّنَ ٱ لٗا  ثَ مَ نَٰتٖ وَ  يِّ بَ  يَٰتٖ مُّ  ءَا يۡكُمۡ  لَ  نَآ إِ لۡ زَ ن لَقَدۡ أَ وَ
Walaqad anzalna ilaykum ayatin mubayyinatin wamathalan mina allatheena khalaw min qablikum wamawAAithatan
lilmuttaqeena

34 We have sent down to you clarifying revelations, and examples of those who passed on before
you, and advice for the righteous.
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فِي زُجَاجَةٍۖ بَاحُ   لۡمِصۡ حٌۖ ٱ بَا  هَا مِصۡ فِي ةٖ  كَوٰ مِشۡ كَ نُورِهۦِ  ثَلُ  ضِۚ مَ رۡ وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  رُ ٱلسَّ نُو هُ   لَّ ۞ٱل

هَا تُ يۡ زَ يَكَادُ  ةٖ  يَّ بِ  لَا غَرۡ ةٖ وَ يَّ قِ شَرۡ ا  نَةٖ لَّ تُو يۡ زَ رَكَةٖ  بَٰ   رَةٖ مُّ جَ  قَدُ مِن شَ يُو يࣱّ  وۡكَبࣱ دُرِّ هَا كَ  نَّ ةُ كَأَ جَاجَ زُّ ٱل

ثَٰلَ  مۡ هُ ٱلۡأَ  لَّ يَضۡرِبُ ٱل  ءُۚ وَ يَشَآ نُورِهۦِ مَن  لِ هُ   لَّ هۡدِي ٱل رٖۚ يَ نُو  
ىٰ
لَ عَ ورٌ  نُّ نَارࣱۚ  هُ   مۡسَسۡ تَ لَمۡ  لَوۡ  ءُ وَ  يُضِيٓ

مࣱ ﴿٣٥﴾ لِي عَ ءٍ  شَيۡ لِّ  بِكُ هُ   لَّ سِۗ وَٱل ا نَّ لِل
Allahu nooru alssamawati waalardi mathalu noorihi kamishkatin feeha misbahun almisbahu fee zujajatin alzzujajatu
kaannaha kawkabun durriyyun yooqadu min shajaratin mubarakatin zaytoonatin la sharqiyyatin wala gharbiyyatin
yakadu zaytuha yudeeo walaw lam tamsashu narun noorun AAala noorin yahdee Allahu linoorihi man yashao wayadribu
Allahu alamthala lilnnasi waAllahu bikulli shayin AAaleemun

35 Allah is the Light of the heavens and the earth. The allegory of His light is that of a pillar on
which is a lamp. The lamp is within a glass. The glass is like a brilliant planet, fueled by a blessed
tree, an olive tree, neither eastern nor western. Its oil would almost illuminate, even if no fire has

touched it. Light upon light. Allah guides to His light whomever He wills. Allah thus cites the
parables for the people. Allah is Cognizant of everything.

صَالِ ﴿٣٦﴾ غُدُوِّ وَٱلۡأٓ لۡ بِٱ هَا  فِي هۥُ  لَ بِّحُ  يُسَ هۥُ  مُ  هَا ٱسۡ فِي رَ  كَ يُذۡ فَعَ وَ تُرۡ ن  هُ أَ  لَّ ذِنَ ٱل يُوتٍ أَ بُ فِي 
Fee buyootin athina Allahu an turfaAAa wayuthkara feeha ismuhu yusabbihu lahu feeha bialghuduwwi waalasali

36 In houses which Allah has permitted to be raised, and His name is celebrated therein. He is
glorified therein, morning and evening.

لَّبُ تَقَ تَ مٗا  يَوۡ فُونَ  خَا  ةِ يَ وٰ زَّكَ تَآءِ ٱل ي لَوٰةِ وَإِ  قَامِ ٱلصَّ  هِ وَإِ  لَّ يۡعٌ عَن ذِكۡرِ ٱل بَ لَا  رَةࣱ وَ جَٰ   هِمۡ تِ لۡهِي تُ ا  رِجَالࣱ لَّ

صَٰرُ ﴿٣٧﴾  بۡ  لُوبُ وَٱلۡأَ لۡقُ فِيهِ ٱ
Rijalun la tulheehim tijaratun wala bayAAun AAan thikri Allahi waiqami alssalati waeetai alzzakati yakhafoona yawman
tataqallabu feehi alquloobu waalabsaru

37 By men who neither trading nor commerce distracts them from Allah’s remembrance, and from
performing the prayers, and from giving alms. They fear a Day when hearts and sights are
overturned.
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يۡرِ حِسَابٖ غَ بِ ءُ  يَشَآ يَرۡزُقُ مَن  هُ   لَّ لِهِۦۗ وَٱل  فَضۡ مِّن  هُم  زِيدَ يَ  اْ وَ لُو مِ عَ سَنَ مَا  حۡ هُ أَ  لَّ هُمُ ٱل يَ زِ يَجۡ لِ

﴾٣٨﴿

Liyajziyahumu Allahu ahsana ma AAamiloo wayazeedahum min fadlihi waAllahu yarzuqu man yashao bighayri hisabin

38 Allah will reward them according to the best of what they did, and He will increase them from
His bounty. Allah provides for whomever He wills without reckoning.

ـٔٗا يۡ  هُ شَ  جِدۡ  لَمۡ يَ هۥُ  ءَ ذَا جَآ ىٰٓ إِ

 تَّ  ءً حَ ـَٔانُ مَآ مۡ هُ ٱلظَّ بُ حۡسَ  عَةٖ يَ قِي بِ بِۭ  سَرَا  لُهُمۡ كَ مَٰ  عۡ اْ أَ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ وَٱ

حِسَابِ ﴿٣٩﴾  يعُ ٱلۡ سَرِ هُ   لَّ هُۥۗ وَٱل بَ هُ حِسَا ىٰ فَّ وَ فَ هۥُ  هَ عِندَ  لَّ وَوَجَدَ ٱل
Waallatheena kafaroo aAAmaluhum kasarabin biqeeAAatin yahsabuhu alththamanu maan hatta itha jaahu lam yajidhu
shayan wawajada Allaha AAindahu fawaffahu hisabahu waAllahu sareeAAu alhisabi

39 As for those who disbelieve, their works are like a mirage in a desert. The thirsty assumes it to be
water. Until, when he has reached it, he finds it to be nothing, but there he finds Allah, who settles
his account in full. Allah is swift in reckoning.

فَوۡقَ ضُهَا  بَعۡ تُۢ  مَٰ  لُ  بࣱۚ ظُ حَا  قِهۦِ سَ فَوۡ مِّن  قِهۦِ مَوۡجࣱ  فَوۡ مِّن  هُ مَوۡجࣱ  يَغۡشَىٰ جِّيّٖ   حۡرٖ لُّ  فِي بَ مَٰتٖ   لُ ظُ وۡ كَ أَ

ورٍ ﴿٤٠﴾ نُّ هۥُ مِن  لَ مَا  فَ نُورٗا  هۥُ  لَ هُ   لَّ عَلِ ٱل جۡ  مۡ يَ لَّ هَاۗ وَمَن  ىٰ رَ يَ كَدۡ  يَ لَمۡ  هۥُ  يَدَ رَجَ  خۡ ذَآ أَ بَعۡضٍ إِ
Aw kathulumatin fee bahrin lujjiyyin yaghshahu mawjun min fawqihi mawjun min fawqihi sahabun thulumatun
baAAduha fawqa baAAdin itha akhraja yadahu lam yakad yaraha waman lam yajAAali Allahu lahu nooran fama lahu min
noorin

40 Or like utter darkness in a vast ocean, covered by waves, above which are waves, above which is
fog. Darkness upon darkness. If he brings out his hand, he will hardly see it. He to whom Allah has
not granted a light has no light.

هۥُ تَ لَا  مَ صَ عَلِ قَدۡ  تٖۖ كُلࣱّ  ـٰ فَّ ـٰٓ رُ صَ يۡ  رۡضِ وَٱلطَّ وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  فِي ٱلسَّ هۥُ مَن  لَ بِّحُ  يُسَ هَ   لَّ نَّ ٱل رَ أَ تَ لَمۡ   أَ

لُونَ ﴿٤١﴾ عَ  يَفۡ مَا  بِ مُۢ   لِي عَ هُ   لَّ هُۥۗ وَٱل حَ بِي  تَسۡ وَ
Alam tara anna Allaha yusabbihu lahu man fee alssamawati waalardi waalttayru saffatin kullun qad AAalima salatahu
watasbeehahu waAllahu AAaleemun bima yafAAaloona

41 Do you not realize that Allah is glorified by whatever is in the heavens and the earth, and even by

the birds in formation? Each knows its prayer and its manner of praise. Allah knows well what they
do.
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رُ ﴿٤٢﴾ ي لۡمَصِ هِ ٱ  لَّ لَى ٱل  ضِۖ وَإِ رۡ وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  لۡكُ ٱلسَّ مُ هِ   لَّ لِ وَ
Walillahi mulku alssamawati waalardi waila Allahi almaseeru

42 To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth, and to Allah is the ultimate return.

هۦِ لِ لَٰ   رُجُ مِنۡ خِ خۡ  وَدۡقَ يَ لۡ رَى ٱ تَ فَ هۥُ رُكَامٗا  لُ عَ جۡ  مَّ يَ هۥُ ثُ نَ يۡ بَ لِّفُ  ؤَ يُ مَّ  بٗا ثُ حَا  ي سَ يُزۡجِ هَ   لَّ نَّ ٱل رَ أَ تَ لَمۡ   أَ

ءُۖ يَشَآ ن  هۥُ عَن مَّ فُ يَصۡرِ  ءُ وَ يَشَآ بِهۦِ مَن  يبُ  يُصِ فَ رَدٖ  بَ هَا مِنۢ  فِي بَالٖ   مَآءِ مِن جِ نَزِّلُ مِنَ ٱلسَّ يُ  وَ

صَٰرِ ﴿٤٣﴾  بۡ  بِٱلۡأَ هَبُ  يَذۡ قِهۦِ  بَرۡ نَا   يَكَادُ سَ
Alam tara anna Allaha yuzjee sahaban thumma yuallifu baynahu thumma yajAAaluhu rukaman fatara alwadqa yakhruju
min khilalihi wayunazzilu mina alssamai min jibalin feeha min baradin fayuseebu bihi man yashao wayasrifuhu AAan man
yashao yakadu sana barqihi yathhabu bialabsari

43 Have you not seen how Allah propels the clouds, then brings them together, then piles them into

a heap, and you see raindrops emerging from its midst? How He brings down loads of hail from the
sky, striking with it whomever He wills, and diverting it from whomever He wills? The flash of its
lightning almost snatches the sight away.

صَٰرِ ﴿٤٤﴾  بۡ  لِي ٱلۡأَ وْ لِّأُ ةٗ  رَ بۡ عِ لَ لِكَ  ذَٰ فِي  نَّ  رَۚ إِ هَا  يۡلَ وَٱلنَّ  لَّ هُ ٱ  لَّ لِّبُ ٱل يُقَ
Yuqallibu Allahu allayla waalnnahara inna fee thalika laAAibratan liolee alabsari

44 Allah alternates the night and the day. In that is a lesson for those who have insight.

هُم يۡنِ وَمِنۡ لَ  رِجۡ
ىٰ
لَ عَ مۡشِي  يَ ن  هُم مَّ نِهۦِ وَمِنۡ  بَطۡ  

ىٰ
لَ عَ مۡشِي  يَ ن  هُم مَّ مِنۡ فَ ءٖۖ  آ مِّن مَّ ةٖ  بَّ لَقَ كُلَّ دَآ هُ خَ  لَّ وَٱل

رࣱ ﴿٤٥﴾ قَدِي ءٖ  شَيۡ لِّ   كُ
ىٰ
لَ عَ هَ   لَّ نَّ ٱل ءُۚ إِ يَشَآ هُ مَا   لَّ لُقُ ٱل خۡ  عٖۚ يَ بَ  رۡ ىٰٓ أَ


لَ عَ مۡشِي  يَ ن  مَّ

WaAllahu khalaqa kulla dabbatin min main faminhum man yamshee AAala batnihi waminhum man yamshee AAala
rijlayni waminhum man yamshee AAala arbaAAin yakhluqu Allahu ma yashao inna Allaha AAala kulli shayin qadeerun

45 Allah created every living creature from water. Some of them crawl on their bellies, and some
walk on two feet, and others walk on four. Allah creates whatever He wills. Allah is Capable of
everything.
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قِيمٖ ﴿٤٦﴾ تَ  سۡ رَٰطٖ مُّ لَىٰ صِ  ءُ إِ يَشَآ هۡدِي مَن  هُ يَ  لَّ تٖۚ وَٱل نَٰ  يِّ بَ  يَٰتٖ مُّ  ءَا نَآ  لۡ زَ ن لَّقَدۡ أَ
Laqad anzalna ayatin mubayyinatin waAllahu yahdee man yashao ila siratin mustaqeemin

46 We sent down enlightening revelations, and Allah guides whomever He wills to a straight path.

كَ ئِ لَـٰٓ  وْ كَۚ وَمَآ أُ لِ ذَٰ بَعۡدِ  مِّنۢ  هُم  مِّنۡ يقࣱ  فَرِ لَّىٰ  وَ تَ يَ مَّ  نَا ثُ عۡ طَ سُولِ وَأَ رَّ بِٱل هِ وَ  لَّ بِٱل ا  نَّ مَ ءَا لُونَ  يَقُو  وَ

نِينَ ﴿٤٧﴾ لۡمُؤۡمِ بِٱ
Wayaqooloona amanna biAllahi wabialrrasooli waataAAna thumma yatawalla fareequn minhum min baAAdi thalika
wama olaika bialmumineena

47 And they say, “We have believed in Allah and the Messenger, and we obey,” but some of them

turn away afterwards. These are not believers.

عۡرِضُونَ ﴿٤٨﴾ هُم مُّ مِّنۡ يقࣱ  فَرِ ذَا  هُمۡ إِ نَ يۡ بَ يَحۡكُمَ  لِ لِهۦِ  و هِ وَرَسُ  لَّ لَى ٱل  اْ إِ  ذَا دُعُوٓ وَإِ
Waitha duAAoo ila Allahi warasoolihi liyahkuma baynahum itha fareequn minhum muAAridoona

48 And when they are called to Allah and His Messenger, in order to judge between them, some of
them refuse.

نِينَ ﴿٤٩﴾ عِ يۡهِ مُذۡ لَ  اْ إِ  تُوٓ يَأۡ حَقُّ   هُمُ ٱلۡ  لَّ يَكُن  ن  وَإِ
Wain yakun lahumu alhaqqu yatoo ilayhi muthAAineena

49 But if justice is on their side, they accept it willingly.

هُمُ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ بَلۡ أُ هُۥۚ  لُ و هِمۡ وَرَسُ لَيۡ عَ هُ   لَّ حِيفَ ٱل  ن يَ فُونَ أَ خَا  مۡ يَ اْ أَ  بُوٓ تَا مِ ٱرۡ رَضٌ أَ هِم مَّ لُوبِ قُ فِي   أَ

مُونَ ﴿٥٠﴾ لِ ـٰ ٱلظَّ
Afee quloobihim maradun ami irtaboo am yakhafoona an yaheefa Allahu AAalayhim warasooluhu bal olaika humu
alththalimoona

50 Is there sickness in their hearts? Or are they suspicious? Or do they fear that Allah may do them

injustice? Or His Messenger? In fact, they themselves are the unjust.
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نَاۚ عۡ طَ نَا وَأَ مِعۡ اْ سَ لُو يَقُو ن  هُمۡ أَ نَ يۡ بَ يَحۡكُمَ  لِ لِهۦِ  و هِ وَرَسُ  لَّ لَى ٱل  اْ إِ  ذَا دُعُوٓ نِينَ إِ لۡمُؤۡمِ قَوۡلَ ٱ مَا كَانَ   نَّ  إِ

لِحُونَ ﴿٥١﴾  لۡمُفۡ هُمُ ٱ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ وَأُ
Innama kana qawla almumineena itha duAAoo ila Allahi warasoolihi liyahkuma baynahum an yaqooloo samiAAna
waataAAna waolaika humu almuflihoona

51 The response of the believers, when they are called to Allah and His Messenger in order to judge
between them, is to say, “We hear and we obey.” These are the successful.

زُونَ ﴿٥٢﴾  لۡفَآئِ هُمُ ٱ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ فَأُ هِ  قۡ تَّ يَ هَ وَ  لَّ خۡشَ ٱل  هۥُ وَيَ لَ و هَ وَرَسُ  لَّ  ٱل
يُطِعِ وَمَن 

Waman yutiAAi Allaha warasoolahu wayakhsha Allaha wayattaqhi faolaika humu alfaizoona

52 Whoever obeys Allah and His Messenger, and fears Allah, and is conscious of Him—these are the
winners.

هَ  لَّ نَّ ٱل ةٌۚ إِ فَ رُو عۡ ةࣱ مَّ عَ ا اْۖ طَ تُقۡسِمُو ا  قُل لَّ نَّۖ  رُجُ  يَخۡ لَ هُمۡ  تَ مَرۡ  نۡ أَ لَئِ هِمۡ  نِ مَٰ  يۡ  هِ جَهۡدَ أَ لَّ بِٱل اْ  قۡسَمُو  ۞وَأَ

لُونَ ﴿٥٣﴾ تَعۡمَ مَا  بِ رُۢ   بِي  خَ
Waaqsamoo biAllahi jahda aymanihim lain amartahum layakhrujunna qul la tuqsimoo taAAatun maAAroofatun inna
Allaha khabeerun bima taAAmaloona

53 And they swear by Allah with their solemn oaths, that if you commanded them, they would

mobilize. Say, “Do not swear. Obedience will be recognized. Allah is Experienced with what you do.”

هُ عُو تُطِي ن  مۡۖ وَإِ تُ لۡ مِّ ا حُ يۡكُم مَّ لَ عَ مِّلَ وَ يۡهِ مَا حُ لَ عَ مَا   نَّ  فَإِ اْ  وۡ لَّ وَ تَ ن  فَإِ لَۖ  سُو رَّ اْ ٱل عُو طِي هَ وَأَ  لَّ اْ ٱل عُو طِي قُلۡ أَ

بِينُ ﴿٥٤﴾ لۡمُ لَٰغُ ٱ  بَ لۡ ا ٱ لَّ سُولِ إِ رَّ لَى ٱل عَ اْۚ وَمَا  تَدُو هۡ تَ
Qul ateeAAoo Allaha waateeAAoo alrrasoola fain tawallaw fainnama AAalayhi ma hummila waAAalaykum ma
hummiltum wain tuteeAAoohu tahtadoo wama AAala alrrasooli illa albalaghu almubeena

54 Say, “Obey Allah and obey the Messenger.” But if they turn away, then he is responsible for his
obligations, and you are responsible for your obligations. And if you obey him, you will be guided. It
is only incumbent on the Messenger to deliver the Clarifying Message.
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لَّذِينَ لَفَ ٱ تَخۡ  مَا ٱسۡ  رۡضِ كَ فِي ٱلۡأَ هُمۡ   لِفَنَّ تَخۡ  يَسۡ لَ حَٰتِ  لِ ـٰ اْ ٱلصَّ لُو مِ عَ اْ مِنكُمۡ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هُ ٱ  لَّ عَدَ ٱل وَ

نَنِي بُدُو يَعۡ نٗاۚ  مۡ فِهِمۡ أَ بَعۡدِ خَوۡ مِّنۢ  هُم   لَنَّ دِّ بَ يُ لَ هُمۡ وَ لَ  
ىٰ
ضَ تَ لَّذِي ٱرۡ هُمُ ٱ نَ هُمۡ دِي لَ نَنَّ   كِّ يُمَ لَ لِهِمۡ وَ بۡ قَ مِن 

قُونَ ﴿٥٥﴾ فَٰسِ لۡ هُمُ ٱ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ فَأُ لِكَ  ذَٰ بَعۡدَ  رَ  فَ ـٔٗاۚ وَمَن كَ يۡ  بِي شَ شۡرِكُونَ  يُ لَا 
WaAAada Allahu allatheena amanoo minkum waAAamiloo alssalihati layastakhlifannahum fee alardi kama istakhlafa
allatheena min qablihim walayumakkinanna lahum deenahumu allathee irtada lahum walayubaddilannahum min baAAdi
khawfihim amnan yaAAbudoonanee la yushrikoona bee shayan waman kafara baAAda thalika faolaika humu alfasiqoona

55 Allah has promised those of you who believe and do righteous deeds, that He will make them
successors on earth, as He made those before them successors, and He will establish for them their
religion—which He has approved for them—and He will substitute security in place of their fear.

They worship Me, never associating anything with Me. But whoever disbelieves after that—these are
the sinners.

مُونَ ﴿٥٦﴾ تُرۡحَ كُمۡ  عَلَّ لَ سُولَ  رَّ اْ ٱل عُو طِي ةَ وَأَ  وٰ زَّكَ اْ ٱل تُو ءَا ةَ وَ لَوٰ  اْ ٱلصَّ قِيمُو  وَأَ
Waaqeemoo alssalata waatoo alzzakata waateeAAoo alrrasoola laAAallakum turhamoona

56 Pray regularly, and give regular charity, and obey the Messenger, so that you may receive mercy.

رُ ﴿٥٧﴾ ي لۡمَصِ ئۡسَ ٱ بِ لَ رُۖ وَ ا نَّ ىٰهُمُ ٱل وَ
مَأۡ ضِۚ وَ رۡ فِي ٱلۡأَ ينَ  مُعۡجِزِ اْ  رُو فَ لَّذِينَ كَ بَنَّ ٱ حۡسَ  لَا تَ

La tahsabanna allatheena kafaroo muAAjizeena fee alardi wamawahumu alnnaru walabisa almaseeru

57 Never think that those who disbelieve can escape on earth. Their place is the Fire; a miserable
destination.
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لَٰثَ  ثَ لُمَ مِنكُمۡ  حُ  اْ ٱلۡ غُو لُ بۡ يَ لَمۡ  لَّذِينَ  نُكُمۡ وَٱ مَٰ  يۡ  مَلَكَتۡ أَ لَّذِينَ  تَـٔۡذِنكُمُ ٱ  يَسۡ لِ اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ

لَٰثُ  ثَ عِشَآءِۚ  لۡ لَوٰةِ ٱ  بَعۡدِ صَ رَةِ وَمِنۢ  هِي مِّنَ ٱلظَّ بَكُم  يَا ثِ عُونَ   تَضَ رِ وَحِينَ  لۡفَجۡ لَوٰةِ ٱ  بۡلِ صَ قَ مِّن  تٖۚ  ـٰ مَرَّ

ضٖۚ بَعۡ  
ىٰ
لَ عَ كُمۡ  بَعۡضُ يۡكُم  لَ عَ ـٰفُونَ  وَّ نَّۚ طَ هُ بَعۡدَ حُۢ  نَا هِمۡ جُ لَيۡ عَ لَا  يۡكُمۡ وَ لَ عَ يۡسَ  لَ مۡۚ  كُ رَٰتٖ لَّ عَوۡ

مࣱ ﴿٥٨﴾ مٌ حَكِي لِي عَ هُ   لَّ تِۗ وَٱل يَٰ   هُ لَكُمُ ٱلۡأٓ  لَّ يِّنُ ٱل بَ يُ لِكَ  ذَٰ  كَ
Ya ayyuha allatheena amanoo liyastathinkumu allatheena malakat aymanukum waallatheena lam yablughoo alhuluma
minkum thalatha marratin min qabli salati alfajri waheena tadaAAoona thiyabakum mina alththaheerati wamin baAAdi
salati alAAishai thalathu AAawratin lakum laysa AAalaykum wala AAalayhim junahun baAAdahunna tawwafoona
AAalaykum baAAdukum AAala baAAdin kathalika yubayyinu Allahu lakumu alayati waAllahu AAaleemun hakeemun

58 O you who believe! Permission must be requested by your servants and those of you who have
not reached puberty. On three occasions: before the Dawn Prayer, and at noon when you change
your clothes, and after the Evening Prayer. These are three occasions of privacy for you. At other

times, it is not wrong for you or them to intermingle with one another. Allah thus clarifies the
revelations for you. Allah is Knowledgeable and Wise.

هُ لَكُمۡ  لَّ يِّنُ ٱل بَ يُ لِكَ  ذَٰ  مۡۚ كَ لِهِ بۡ قَ لَّذِينَ مِن  تَـٔۡذَنَ ٱ  مَا ٱسۡ  اْ كَ نُو تَـٔۡذِ  يَسۡ لۡ فَ لُمَ  حُ  فَٰلُ مِنكُمُ ٱلۡ  طۡ لَغَ ٱلۡأَ بَ ذَا  وَإِ

مࣱ ﴿٥٩﴾ مٌ حَكِي لِي عَ هُ   لَّ تِهِۦۗ وَٱل يَٰ  ءَا
Waitha balagha alatfalu minkumu alhuluma falyastathinoo kama istathana allatheena min qablihim kathalika yubayyinu
Allahu lakum ayatihi waAllahu AAaleemun hakeemun

59 When the children among you reach puberty, they must ask permission, as those before them
asked permission. Allah thus clarifies His revelations for you. Allah is Knowledgeable and Wise.

رَ يۡ غَ هُنَّ  يَابَ ثِ عۡنَ  يَضَ ن  نَاحٌ أَ هِنَّ جُ لَيۡ عَ يۡسَ  لَ فَ نِكَاحٗا  يَرۡجُونَ  لَا  لَّـٰتِي  نِّسَآءِ ٱ وَٰعِدُ مِنَ ٱل  لۡقَ وَٱ

مࣱ ﴿٦٠﴾ لِي عَ مِيعٌ  هُ سَ  لَّ نَّۗ وَٱل هُ  لَّ رࣱ  يۡ فِفۡنَ خَ تَعۡ  يَسۡ ن  ةٖۖ وَأَ نَ زِي بِ تِۭ  جَٰ بَرِّ تَ مُ
WaalqawaAAidu mina alnnisai allatee la yarjoona nikahan falaysa AAalayhinna junahun an yadaAAna thiyabahunna
ghayra mutabarrijatin bizeenatin waan yastaAAfifna khayrun lahunna waAllahu sameeAAun AAaleemun

60 Women past the age of childbearing, who have no desire for marriage, commit no wrong by
taking off their outer clothing, provided they do not flaunt their finery. But to maintain modesty is
better for them. Allah is Hearing and Knowing.
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نفُسِكُمۡ ىٰٓ أَ

لَ عَ لَا  يضِ حَرَجࣱ وَ لۡمَرِ لَى ٱ عَ لَا  عۡرَجِ حَرَجࣱ وَ لَى ٱلۡأَ عَ لَا   حَرَجࣱ وَ

ىٰ
مَ عۡ لَى ٱلۡأَ عَ يۡسَ  لَّ

يُوتِ بُ وۡ  نِكُمۡ أَ وَٰ   خۡ يُوتِ إِ بُ وۡ  تِكُمۡ أَ هَٰ   مَّ يُوتِ أُ بُ وۡ  كُمۡ أَ بَآئِ ءَا يُوتِ  بُ وۡ  تِكُمۡ أَ يُو بُ اْ مِنۢ  لُو تَأۡكُ ن  أَ

وۡ مَا تِكُمۡ أَ لَٰ  خَٰ يُوتِ  بُ وۡ  وَٰلِكُمۡ أَ   خۡ يُوتِ أَ بُ وۡ  تِكُمۡ أَ ـٰ مَّ عَ يُوتِ  بُ وۡ  مَٰمِكُمۡ أَ  عۡ يُوتِ أَ بُ وۡ  تِكُمۡ أَ وَٰ  خَ أَ

تٗا يُو بُ تُم  لۡ ذَا دَخَ فَإِ تٗاۚ  تَا  شۡ وۡ أَ عًا أَ مِي اْ جَ لُو تَأۡكُ ن  نَاحٌ أَ يۡكُمۡ جُ لَ عَ يۡسَ  لَ مۡۚ  قِكُ وۡ صَدِي هُۥٓ أَ حَ  فَاتِ تُم مَّ  مَلَكۡ

كُمۡ عَلَّ لَ يَٰتِ    هُ لَكُمُ ٱلۡأٓ  لَّ يِّنُ ٱل بَ يُ لِكَ  ذَٰ  ةٗۚ كَ بَ يِّ   ةٗ طَ رَكَ بَٰ  مُ هِ   لَّ مِّنۡ عِندِ ٱل ةٗ   يَّ حِ  نفُسِكُمۡ تَ ىٰٓ أَ

لَ عَ اْ  مُو لِّ فَسَ

لُونَ ﴿٦١﴾ قِ تَعۡ
Laysa AAala alaAAma harajun wala AAala alaAAraji harajun wala AAala almareedi harajun wala AAala anfusikum an
takuloo min buyootikum aw buyooti abaikum aw buyooti ommahatikum aw buyooti ikhwanikum aw buyooti
akhawatikum aw buyooti aAAmamikum aw buyooti AAammatikum aw buyooti akhwalikum aw buyooti khalatikum aw
ma malaktum mafatihahu aw sadeeqikum laysa AAalaykum junahun an takuloo jameeAAan aw ashtatan faitha
dakhaltum buyootan fasallimoo AAala anfusikum tahiyyatan min AAindi Allahi mubarakatan tayyibatan kathalika
yubayyinu Allahu lakumu alayati laAAallakum taAAqiloona

61 There is no blame on the blind, nor any blame on the lame, nor any blame on the sick, nor on
yourselves for eating at your homes, or your fathers’ homes, or your mothers’ homes, or your
brothers’ homes, or your sisters’ homes, or the homes of your paternal uncles, or the homes of your

paternal aunts, or the homes of your maternal uncles, or the homes of your maternal aunts, or those
whose keys you own, or the homes of your friends. You commit no wrong by eating together or
separately. But when you enter any home, greet one another with a greeting from Allah, blessed and
good. Allah thus explains the revelations for you, so that you may understand.
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ىٰ
 تَّ  اْ حَ بُو هَ يَذۡ مۡ  لَّ مۡرٖ جَامِعٖ  ىٰٓ أَ


لَ عَ هۥُ  عَ اْ مَ نُو ذَا كَا لِهۦِ وَإِ و هِ وَرَسُ  لَّ بِٱل اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  نُونَ ٱ لۡمُؤۡمِ مَا ٱ  نَّ  إِ

بَعۡضِ لِ نُوكَ  تَـٔۡذَ  ذَا ٱسۡ فَإِ لِهِۦۚ  و هِ وَرَسُ  لَّ بِٱل نُونَ  يُؤۡمِ لَّذِينَ  كَ ٱ ئِ لَـٰٓ  وْ نَكَ أُ نُو تَـٔۡذِ  يَسۡ لَّذِينَ  نَّ ٱ هُۚ إِ نُو تَـٔۡذِ  يَسۡ

مࣱ ﴿٦٢﴾ حِي هَ غَفُورࣱ رَّ  لَّ نَّ ٱل هَۚ إِ  لَّ هُمُ ٱل لَ رۡ  فِ تَغۡ  هُمۡ وَٱسۡ ئۡتَ مِنۡ لِّمَن شِ فَأۡذَن  هِمۡ  أۡنِ شَ
Innama almuminoona allatheena amanoo biAllahi warasoolihi waitha kanoo maAAahu AAala amrin jamiAAin lam
yathhaboo hatta yastathinoohu inna allatheena yastathinoonaka olaika allatheena yuminoona biAllahi warasoolihi faitha
istathanooka libaAAdi shanihim fathan liman shita minhum waistaghfir lahumu Allaha inna Allaha ghafoorun raheemun

62 The believers are those who believe in Allah and His Messenger, and when they are with him for
a matter of common interest, they do not leave until they have asked him for permission. Those
who ask your permission are those who believe in Allah and His Messenger. So when they ask your

permission to attend to some affair of theirs, give permission to any of them you wish, and ask
Allah’s forgiveness for them. Allah is Forgiving and Merciful.

وَاذٗاۚ لِ لُونَ مِنكُمۡ   لَّ تَسَ يَ لَّذِينَ  هُ ٱ  لَّ لَمُ ٱل يَعۡ قَدۡ  اۚ  بَعۡضٗ كُم  بَعۡضِ عَآءِ  دُ نَكُمۡ كَ يۡ بَ سُولِ  رَّ ءَ ٱل عَآ اْ دُ لُو عَ جۡ  ا تَ لَّ

مٌ ﴿٦٣﴾ لِي  عَذَابٌ أَ هُمۡ  بَ ي يُصِ وۡ  ةٌ أَ نَ تۡ فِ هُمۡ  بَ ي تُصِ ن  مۡرِهِۦٓ أَ لِفُونَ عَنۡ أَ خَا  لَّذِينَ يُ يَحۡذَرِ ٱ لۡ فَ
La tajAAaloo duAAaa alrrasooli baynakum kaduAAai baAAdikum baAAdan qad yaAAlamu Allahu allatheena
yatasallaloona minkum liwathan falyahthari allatheena yukhalifoona AAan amrihi an tuseebahum fitnatun aw
yuseebahum AAathabun aleemun

63 Do not address the Messenger in the same manner you address one another. Allah knows those
of you who slip away using flimsy excuses. So let those who oppose his orders beware, lest an ordeal

strikes them, or a painful punishment befalls them.

مَا بِ هُم  ئُ بِّ  نَ يُ فَ يۡهِ  لَ  عُونَ إِ يُرۡجَ يَوۡمَ   يۡهِ وَ لَ عَ مۡ  تُ ن لَمُ مَآ أَ يَعۡ قَدۡ  ضِۖ  رۡ وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  فِي ٱلسَّ هِ مَا   لَّ لِ نَّ  لَآ إِ  أَ

مُۢ ﴿٦٤﴾ لِي عَ ءٍ  شَيۡ لِّ  بِكُ هُ   لَّ اْۗ وَٱل لُو مِ عَ
Ala inna lillahi ma fee alssamawati waalardi qad yaAAlamu ma antum AAalayhi wayawma yurjaAAoona ilayhi
fayunabbiohum bima AAamiloo waAllahu bikulli shayin AAaleemun

64 Surely, to Allah belongs everything in the heavens and the earth. He knows what you are about.
And on the Day they are returned to Him, He will inform them of what they did. Allah has full
knowledge of all things.
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